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Abstract

In this study, the “Descriptive Glossary of Lexicography” compiled by Fariba Ghatreh has
been described and evaluated. To do so, on the one hand, the formal appearance of the
book concerning the principles of scientific writing has been taken into account, and on the
other hand, the content of the book regarding the whatness and the importance of the
materials presented has been scrutinized. Concerning the view that the author has been
successful in compiling the first “Descriptive Glossary of Lexicography” in Persian, it is
extremely valuable, but at the same time, some shortcomings meet the eyes while looking
deeply into the book. From the formal point of view, mechanics of writing, proper use of
some fonts and sizes for entries and subentries, italicizing or non-italicizing the entries,
alphabetical order, reference system and layout of the pages, the book lacks some degree of
inconsistency. From the content point of view, some faults are observed in the book, among
which they can be referred to as the lack of crystal clear definitions for some entries,
overlapping entries, the absence of some necessary terms in lexicography, some blind and
confusing references and lack of examples and tables.

Keywords: Description, Evaluation, Descriptive Glossary of Lexicography, Fariba
Ghatreh

« Ph.D. Candidate in Linguistics, Department of Linguistics, Isfahan University, Isfahan, Iran
(Corresponding Author), m.moshayedi@yahoo.com

« Assistant Professor, English Language Department, Farhangian University, Tehran, Iran,
maghsudi@cfu.ac.ir

Date received: 2020-10-26, Date of acceptance: 2021-02-20

Copyright © 2010, IHCS (Institute for Humanities and Cultural Studies). This is an Open Access article.
This work is licensed under the Creative Commons Attribution 4.0 International License. To view a copy of

this license, visit http://creativecommons.org/licenses/by/4.0/ or send a letter to Creative Commons, PO Box
1866, Mountain View, CA 94042, USA.


http://www.SId.ir

Archiveof SID

www.SID.ir


http://www.SId.ir

S Slllas 5 Ll p e oBin gy I pale (slossliy 5 Osio 53185 Dol ta sy
Ye\—YAD N¥ee ;J'l's-)}f; gJ}‘ Z)Lg..i cv.(._v.}s:ﬁmﬁ JL.ﬂ g(ﬂ}jﬁ—w&ﬁ :\.“5.4) ";QLG A

(I PINB Y o gi doliofly OUS WL g (ow)

Y

ek-‘s " s

T80 gk oies

2>

— A5 62,50 Lot b B d S (e 5K s el oy llis )
3 Gose Glaiir o sk pl gl B S F s 5 A 5 e g3l
Slsms a5 485 )13 x5 2y 50 ole UK ol iles B S (gl
Ol Sl 0l Bls s 3550 O 3 e Clllae el 5 fer e S LS
OS5l (s S b ¢ )l O3 3 b sl (sl ol sl 5 3o oS
S S o s bdslee (55515 S e e Sl aslinal b 1) g 580 03
) o 5 sl I s 5 i 4.5 Sy g 5 500 5 iad
s ajl,u,v_u;u;w,ﬂlwz,& o g Blod 4 () g0 31l U5 e S
pL a5 aells (2 03K L 008 STl e 15 (S
A S e ey DS s ola Sialaal (gduamio e 5 A3l
55 S e 5 A 3y 4 Ol e T Olis 5168 ol sl (Sl IS oa ol some
=odls = OB (JalSU 5 ob S Sl caled (o s e S 5
Jsdr 355 )8 (5l keSS Syl a5 58 sl ol o 505 (G50 Gl
Jlie D)) s e 5 33 5,50 (6o 5wd SIS 5 bl e ¢ Lagk el

35 ol Gos 8 3l (F 53 il

oj.}a; L-iﬁ ‘M})&AJBW-}; asls bjb ‘J"‘)J‘f)"\‘a:hbj‘s"ﬁls

m.moshayedi@yah00.com «(J st st 5) Ol ) Olgisl ol&iils ( liOls (585 (5 gdils #
maghsudi@cfu.ac.ir Ol 51 0,6 Ol b oKiils ‘mlfjl 0L3 05,8 Jbolud s

AARLVAR VAR SER-JUR Y ol YA/ A0 il s 506

Copyright © 2018, IHCS (Institute for Humanities and Cultural Studies). This is an Open Access article distributed

under the terms of the Creative Commons Attribution 4.0 International, which permits others to download this work,

share it with others and Adapt the material for any purpose


http://www.SId.ir

Voo L)"‘))ﬁ)'a 5J9‘ B)Lo.w 5@5% le GulLuJ/,E}Zﬁ JZAMAZJ)J} el d)[:zu/iabwbj/ YA

AodRe .Y
SIS e Sl 55 e e Gy glacd i b o (S 5S axe s 4 55 gbis 2
Lﬁl—‘“)j—>‘)5f)—k‘d-j‘~:’fk5~w””bJﬁjjkfﬂdujjdwﬁ?ﬁ&ﬁ“}
Sl Glos s a4 sk (X g o s 5 385 55 el SlDlawl 5 0TSl (il
Ol gPra D Low Sl 9 AS ey |y 55 ol (metalanguage) O3l
el s s mass OS5 S b g kST 0L 5 OT L b Lt
ubb;d‘;_w;gi_ij@_.ij)“;_ézo;ﬁw,\u:&&w\)u,'u'\;gﬂ Obsl B s
5 imed 5 3 g aed 53 ode Al 4 s 3L iy Tl il
O_Uwuu)&_wm%gw,;&,a;.aﬁ.wf;ou);eoiu;ﬁf
QJH QT QL’)\Jﬁ L;J.:,ls QKJU 43‘)\)3 nggijdb wb;Wch\_&@
5,8
w‘ug}‘u’%;M‘ﬁfﬁ.J)‘J@ﬂﬁ&‘@bh)ﬂ)ﬁw};@}w
4 o310 L (Sl s Sen b i s (6503 (s mm pilem b o 03 40 | 4l
O G50 o2 S OYAT lbis edils € )YVA ( Lad) tias o S (S sk 3
Ola s 5w dllde) B ild) 5 (gdaw 2i> gl () O nglﬂjéﬁaﬁeﬁ.
2 s Ll YA (cpme) il o Ol 3 o 5K 3 58T s | gaie o O a3
C,\_..M‘LSJ_?;Qv.?dg:QJBAJ..bﬁfw);&h‘((ML.QJ))‘&»)GOMJJJJ?_}&&A}
SlodiS| sl 5t 4 Oles O 51 (Oles opme) el gm0 (il S 4 oS
L’_QJJASJLM‘:QM‘KJ\)JJJ.MLQJJ\)»)'\J}A{La\.)&\ujgt.ﬂ)ﬁ.)&:)f);éu
B ol 5 wliiy S a5 0o Wl ST ladeny Sl 4 ot ans 5
J._Q\oJ._ABJJ_ifJu)Q@L@zouﬁéﬁ%éb)w&éﬁjﬁi)JQ)Jﬁjuﬁu
L;\UFJL’HJ&S)\,«LS&:J@L@K_@\:u)giio\):&@wy@}éébﬁ
@MS@LKJ)JJ\J\)JPML}L’_JJ.‘J\OH)ouﬁéﬁ%dy|jd9|}§6w\
Q;L@Tgwg&v&idjxf@@w}@;ﬁsmmmamw&
Aoled


http://www.SId.ir

VAV ((gogalio (siime 5 (ko Sgmmse) (s g Ky ragl doliojly LS S8 5 (o)

Sl 5 s SO Sl e (slacSia b sl 5 il 4 b anals 558 5L
03 s s S LS b 50 (gl el s Slaslnl 5 a s daa ki
2 38 3 sl ol e o sl sl s kbl (6 5L
@) ol Oadde 5 O Kiash Coad s ol 55 el 03 S Clowl Lo 528
Clodal s o axdy o ARl 5 abobl i (6305 Jlad o 5 ki
I n IS G g e 5K 5 6 e ) s San S
Sl 4 § om0l by b S 40 45 (L 5K b s 5 sl 3lg) S
s OIS 5 ale dns LS o o8l AL o 05 cpl R B 3 g ctf
et 3 35k lsen i 5l e b 5558 53 1wy 05 Sanlis 5 e 5 Kn b
- b Son 5 53 sl bl Calgns 5 i Gl s Sln ) ol
Dler = e oS kit cpl s (A8 i 4 Sale Ll pal 3
(oot 5 20 T 574 L 53 o8 OS] i Ol el i
3B s ol = o5 (63,055 L e s 0l B e (Sl 0 s
bzl pss i 53 andie 5l o o semie cpl @ b 6l .20 S el S5 )
Slaiir 5 O (gl oy Sion 53 o 38 o Bime LS S Sl L
(et iy o aalis3ls 5 oo 55 asbio3ly) S8 Jisn 5 53 53 Of ()50
-t Wl s oS et ool i o [CAPHPRN S PR e
a8

ols &5 usle Y
5 ABblw i o YV 5 5 a8 03101 3 (e 558 b s 55 aslio 1) LS
Lo ool LT OT 3 5 ale Sl g 50 o Ly 3 S 5Ty ool s 585
Gl WAL 3 OLS ol il o (o) Lol olils ode Sls 2o 93 8 &S
Sl i il S8 ol ot 5L dls, 5 Sl (el ans s 00 g L
aslalis (it 5 OIS Ol g (anly Coann 3l S 3] Silomis 3 sl (g30m20
ol Jalse Slaseiio Ol ol Ol (6 pgar e AbulS 5 sbad Ol 53 LS

omdo (pomen 5 LS 34, LS e ASB 65 o g 3 eSS (s g


http://www.SId.ir

Voo L)"‘))ﬁ)'a 5J9‘ B)Lo.w 5@5% le GulLuJ/,E}Zﬁ JZAMAZJ)J} el d)[:zu/iabwbj/ YA\

o 4ol ¢ QLS 5l ale S Sos slaion 5,55 e ot 4 4l
A(PopItpe wtlij\ e s aslolls o «GL;»» L«JW:KJ\ @

L) ot 58  dy p2nasS 5 ake a5 Dy ) Ll je QiSiiy i s
s Bds e 5 03,8 w03 (63, Gl o S 3l S Olsews
el 03 s 03 opl 53 SIS 5 e aalie S 5 B me | Sl K
D LS o5 san O SULS mbie 51 S b ol (sla e ol el o 355 Ol by
(Hartmann and ;e 5 -pe3la Sl Dictionary of Lexicography/ . }Sgi;.a JC &A 2
Lexicography: A / asl Slb-Ma ol Sis bt o 58 LS s James 1988)
5o J_f (Burkhanov 1998) b ¢L>, 4 4’ & «dictionary of Basic Terminology
ogd 5 Som b nl 3 0dd &l SNl § 5 o a3 e 5 03 S Sy813 5
el 5o il 5l 6 s Lisu Ll 1 I8 eslizd

6,5 s OLs SO s LS 95 0l o ool 55 1l (858 55 5 (gl
ol )b S i 5 asledls 4 (mio VU L) LS oas i
N S CNS DLW [RCTS P D VRRPVE ST JENWCSP & perlie Ol 55 &S 55
53 ledd (oIS e ket IS as 4 58 Slmis 5 ol akibele Sl Can &
(s 25 s 3 0 5 5 Ol B Ul 1 e o Blis s (a5 o]
momn e 4 (g3lsm 3 el edd &1 )6 O3 4 e O b 5 5 oo
Sssdienls gl (505 e w0 e o3 5l SMasl b s baols olixs
JEds oo e (g o Laeas Sl ) 5o plad 5 o ool ( ) O, «lis
AL ol s plas Bl @ C‘)U&a\ 3345 o (53,150 55 Liled LIl 4l
el o s S5 (g j5 5 JF e o oS sl 53 5 blie & go (Lles s
-aggﬁgsduw%oioggﬁ,,\mvw\) S ol 60 e oyl
g 4 (o Y8 LB 3) Sl o)l aslio3ls &y sma £33 i bl
S e e Olmdo 5ol abilele Cor G 4 OIS il Cen 1 LA
aS 1y )b O sl aled ol ol S (il Ge s cpl 3 Liledd (6108 slas
03,5 bime Ly Oloml S SlSasl gl sl ol Ol gsas (s 5w 3
il e s aslio]ly S V'<>)° S L85l s ol .LSVJ@ Wl o pon
s Bl Asde sl SNl (gl ol sladslas 05 S Iy 55 Ll 5


http://www.SId.ir

VAR ((gogualie (siime 5 (ke Sgmase) (s ph K)oyl doliofly LS S8 5 (o)

MJA‘);L;AL;MJ‘)JK_A.&JBGJPJJw)bCM‘&idMubbj)lScﬁbdk
Joe e L e 03,8 sl sl 51 OF Sl e 2 s
Ao 1 of s e i () i) oS ol i s 0T Ll

SUS glgiomo Y
WS g5 Pl ¢ S p 5l b e il (505 sla S RSl olS
534S yshilen d o B 51l (i IS 5 Slietar LS daand g o3Il 5 (IS
2 Sl ine mlon a1 L Bes OIS cal sla e o o)Ll o iy S
Asile (ool 8l adear Slo3s ol Olely 5 Ol JBT 63 50 g 5 S0 05
5o s (Ghdsle (258 (6ol 8 (1AAA) Gl 5 (V43A) e 5 el sl
LLs s 3l )l e abes OIS ode lael 5 wlniy o ol ol &S Gl s
clsl 5 Laelly i3S g Ul e (sdme 35050 Sl L) Kb opl g
mdslae (ol Ma sl 5 Laelly 3,058 53 2ea S @l e Olgea ol o Sl
o3l S sladis 5 baedls w03 s Glaalolis 5 dhols ule s s (slg 1S
Cte sl S ol plod LES 53 Ll S L3l Sislamn 5 s SVSCE 0352 oS
- i DS ol s 55 sl el e 5K 3 ey S S ol S
i o315) S Lol i 1l 35 8 G5 b siay latal s 55 ol g oS 5, 05
o el aeldl) o e o b e SIS s 538 0 1B s 2550 (Lo 5

338 o Ol (S

o g aalollg VY
L3l 51 s 183 0 1S 255 A3l o S 3 Lol 6y oS 3 oS S 5l a1
WJalme oyl 0L a4 gl sl il o3 7 300 0 oS sl s Dl-Dasl
madls LS 6 S50 5 Pl 4 5 lse ey e i Lol das Wl s 5 5 i
J_g.w\uzdjjo\pszyv;%ggtsd\ﬁwﬁ45&\4&3&;)\.\
(s 5 S o 5 aabol o) ol Olyie |0 53 OIS iy Caas A (555


http://www.SId.ir

Voo Lﬁj)ﬁ)é 5J9‘ B)Lo.af) ‘Wi‘y?w“" le GulLuJ/,E}Zﬁ d[bdobﬁ} el d)[:zu/iabwbj/ ya.

53l sl s 5 Ll ol 6 il 0l 5 (Sl — o) 2 5 Ol e
b i S on b e (S Lol B 3 O sy Sl ggeen S
o S M (G5 esd i ) a1 S ilodd (s 5 s 5 5 e
S ol Sl Ol e ot 53 K00 S5 Ll sl o Bl dS1 0L
RGSEW PR W T S o Cew M- (55,5 Descriptive Glossary &) g0 40 45 Sl
oLS 4l s glossary Jus Sl e S Olgeay Ople cpl 3550 28 Uizl
e SRl 0235 o g 5 35 0

&cd;yﬁﬁgkﬁf&u&mrw\j\ das ¢ oo 55 asliofly i 55 .Y
W\'\Lm.q—S&leagéw\axio;\:)\}é)jﬁ;ﬂjdd,m@Q)J.{L;B-W
‘W‘\OQW).JJPwV_;g—ggtik'ﬁ\‘t}&);o:l.&.u\oyg)@u)yg
Sl ST 5100 80 YY) 14 004 AF A4 CAY (VA W VY TV (84
S gla oo pladl 3l a4 sl pl g 5K 5 3 (Sukisazedon JS 0ol (s
Sl kg Ll L asmis 3 AlolL (s G 4 by e (gla e (b
5 S g e 35 3 4SS e e B e gletl 3 JI amis S
53 LS el ()5 L sl i (ool i (sl e slacia 5l plS s
o CLS Slmds Sl S 55 Pl Slles St o B4 o sl oSS
0335 oyl o o ,b Sl g als ls s 5 s Ko a |y el el cpl s el 4 K
Sl Al ol el Vol cl Sl s i S s a2 T 5 e
LS Sl el S ol B Ll 5 LT ) o 0 5550 il iy~ ol
238 akia

sl osled on S G o M (4l Dlmis (S o jled Ll 3 ¥
Yw.syiw@ﬁi'\eJLwiL{gtSW\AngW&:J)HSL;JjLA{th
s el b L 5Ll Gy = L L) sl Do S ol Coms 40505 51 J3
S e g S LS

e P e 5 (SIS alie ol old AN S s oSl o, e F
Ol ol ey Som b ol 35 55 qulis pl 51 (5 Lol 53 o3l e 5
il edal o (a8, gl e a flyleaf e L3 55 LS 0A amis )5 4 ged
V;wJ).u.‘Wj:)by;.uuux,sauwus&ﬁ;x?ju,{m&;j\»


http://www.SId.ir

VAV ((gogualio (srime 5 (ke Sgmase) (cusi g K)oyl doliofly LS S8 5 (o)

(o e B L G e s 0T dle 5 (65 5m SadS as geme ¢ ol
D s ey K ol il s Slasine pl b Glasis
S 5 b DMl sy [LSe SlMawl (gl Sl 4 a5 L0
LS ol S 5 b 5l 5 s 5 5)lS el Jslize JliS 458 53 a8 5 Azes
e o gl ng e 10 AL eSO 0w gl I U gmetils Bl el e
Sl 53 @Dle l s 5 03 8 o 3o (IPA) el ST Wil L (6,001
Ao e 03] Kb
(Jods Olsoa il 51 S dles s Linaes o b 2 9Masl i b 53 oS (530050 3 F
ol g o p 3 Ll Wleds S5 01 3 535 )l5e 4y 5 Sl 0l 03l s 5 5 0y S
3 55 Wi o 53 Jlie Olgims 358 e odss SlMasl ol Sk 5 s ols Saasl
elementary Lgl ;i S S okel - )fis L;t,u(..m C‘)Ua.d Ao basic vocabulary >k
53l e il s Pdlasl ol sl o3l s > s 5 Ll ol vocabulary
59 LS 3 ol sl 3 bl el ol £ g3 Sl (gl 53 OF g o35
o5 o ey (V00 IYV 100 CAA COY (0 YT Dilomis
b e e (gl iy S ity 53 e slal 3 aiS 4 b Y
S Clins Ol ol ol 5 o a5 SOl ) oy st o) Slasle b Lol
i $3) e 53 LS Gl bl el s e Saa 3l s ke b o3l OF 5
OF 3l esliad e 55 Js s e o35 S a8 s &l .o eslzas Gl
S o 5 03 3 03l S A S et STl s e o 5
ol Sl ged i 1y e sl el e O 5 g e ULl e
::sjfda;l: 35l se s
Jde Ch a5 0955 53 (e LS Glaa i) yle YO ami o s -
JFde A et s ol oSl sl Js 05 15| componential analysis
sl 8
S ul odsl dictionary function C)UL..;\ RS I PPCSISCIE A e O
5 S ey i LS e, i) A le Kb Lol iE 4w
A5 (S oy i) W LiShey iy Soylie dw Ols Sl (adigel
5 (2S5 i 0) Loy s SSll IS5 4 (S oS (o ise/


http://www.SId.ir

Voo L)"‘))ﬁ)'a 5J9‘ B)Lo.w 5@5% le GulLuJ/,E}Zﬁ JZAMAZJ)J} el d)[:zu/iabwbj/ yay

s Ll e 0) 5T Dlmio 53 5 4 (1S 50y JAE &) (LS 3es
o b aabofly 43 ot 0y el e & (disel i Al ole
Sl b5 asd o SOl 5L Sole ol ol g o odel S
SO Olpen 35 Ll ool 3l (S 5 055 3 Ml S S
5E i o

(C—tey —Jear s\ 5L encyclopedic information = |23 53 ¢ OY amin ;5 -
=l o e ) pa (g Ll asleis b Sl ) sems (e &
e e s ey b s e edys wslels L3 5 LIS ol 6y s o sle
ol e lalem il oS sl (o lesl s (] oy Was3ls cnl 31 il e 310 dur,
Aledd Al s

Slaeils b)) e le & s ordering device ol Cieo 5 3 N0\ amino s -
35 4S Js s Uileais STl ! (eiSTua sla S0l (6 g5 (slasles dlazaly
(Sl sl osle K5 G b 3l g s Il 5 oWl OSG
i e ol Cho 5 s 68 (6,0 a5 L e Sl s el S
daz 5 dwy oo phia oS ol (bl sl Sl ole 3,57 e
structural indicators <& )Le

55 A3l OVQ8AN YY) e 5 edile 3 (e 5K 3 Ka 0 OUS 3l as S, -
Lol s o 00 5 5 1 Jalims ol ¢ ool ez 5 pl8n il o | 4G
Ll 53 5o e 35 Ll oSl 53 114 amin 53 oS jle
i sl ol 55 Jslas e 5 0l S ae 5 (ol (sla SOLED &,
2 s So S Sl g Yl sl sl 6350 oSS
e Smsled) sl (kb (gla SSLady be S byl s (i S slas
55 oslizad (gl

5 (LK 5 slac,Le organization |de Cans 5 55 N0\ amin js -
Sl an o leld sy e SOl (5050 b nsgie 55
Frl ot e Sl e (b b phe o ) DL
ol 0 e (£ 50 50 5 5 BB O g 55k a5 (o0 540)


http://www.SId.ir

VA ((gogualio (im0 5 (ke Sgmase) (ousi g K)oyl doliofly LS S8 5 (o)

J_zie) ((Cl_z-)\ T.x_fﬁ» slgole reference |>de i 5 53 MY i 3 -
R e N R - P RCw IR ]
el o s Slee ady 3 Lol odd axd g (oles oly) M oy semas (olacaly) o3l

o3l g oIS AT g a0l Sule)y Slebr )l i &S 0 LS 505 4k 5o
FEIIRGIH Y (PR [y JUR VI UYL PR W ] - P P R e JU W
L o ol Ky oy semts Waoly ol 03,5 ULl esde 55

5 S dls Ol Ll Ol o5 e 5 la e 5 5 Ola 550 5 4 A
s A e b i glas LS Lol iy 2 Wl & ol e DBl a8
53 el iy a8 e SO Ol base structure oyl AN asis s Jie Ol e
So LB s core structure o yle YA 4o 53 5 ol |5 de comment o3y YE amis
Ml a1 e dd 4l a2 LS s o ool 53 |
i oy ghe S 0k 1S 03 den b 53,5 s iy 4 Ll g (RS pled 5 sl
gem s compact dictionary abridged dictionary gla |=de 45 Ol 55 )fi 3 4 sal Ol geas
03 S Ced) (olbme gl 5 el (S S s oS ol Sles 45 5 S oLl dictionary
external access o 5Le 33 .3 95 ol 0ds Ll (gl el Lyl i jlas s (K b oyl
i e e K Ol e PHLYEPN r\.xS A 3 outer access structure g structure
Gla 5 0ie 5550 53 o OLaSS SlS LT (gl 0 @51 iy 5 4SSl s okt
el V'S > sxos e o lemmatization s headword.canonical form

ol e s e Al Slile S oS ol e S
oLl ST Wlgn 80 il s ol sdias plad glaaasiin )l elas
illustrated gL Jo o 4 O 55 o oo ol r (gdals Ol gimy s 5003 (6 S0s 51 pls
Cd Glme 3 e LS — e 45 > S o il picture dictionary s dictionary
&dﬂ):grlﬁﬁujwmujku@jwu)wL;b\zr.:al{d:éléb;igggaﬂ\
Hledd iy w dlllr rde S LG s

035 3L Ol sl L 5 lasjl slixepn Msa s K 5l 5l gloyl 3 A
23U o w gl nl 3 g el gl UG cadle b (g s e 4 Jor e S
Codle Ly it je dexicographical label f==ds i3 53 Jls Ol geas . Cond 4 8 &y 500
lexicographical ;L label |=do |15 ;3 Jgosls CL;-)\ label Jode a1, )8 O,


http://www.SId.ir

Voo L)"‘))ﬁ)'a 5J9‘ B)Lo.w 5@5% le GulLuJ/,E}Zﬁ JZAMAZJ)J} el d)[:zu/iabwbj/ yay

355 53 (dg 5w 33) 4D 5 Sl (g 5SS & Al g5l Sl 0l 5 label
o g 53 Sl ealil BB s e (- definition 5 lexical definition sla |=de
S lalssd eeals é"' Jlevidence |5 4 oSl 5= 54 lexicographical evidence  |>e
s = 03 sl 05 4l 5 lexicographical evidence <yl evidence > i3
)J%f@\@&@jﬁ)LSé‘ﬁ O cdle 5 b 5l s CL;-)\WQ)J“)'\
by S Ol codle L e dictionary genre  dictionary category |=de i3
~s s ol oK s type Je xesliosls 3 b ool esls CL;-)\ type J=e
oslsd (s ol anrl o b Js Wb et iy x5 53 )8 5 5 Lol e Ol e
93 CL;—J o WV amio 33 550 e 00ls CB.-J (dictionary type) (5,53 JFde a8
-4 user |, juser 4 4 3 AL dictionary user 4 L\ target user s target group C‘)Ma..a\
RGPS WSO TS S W R ER VR e

i ) e 4 extensional definition  Sds Ciowo g )3 OV amio 3 N0
D5 realie ;S5 L psghe S 0T 3 4 g5 o e ol i (Slbae
I L s s 1 355 4t (o gan ) i 25 53 ST sad (Sl 05 o 00l ]
Sl o i ol 3 e e b 4l el sl Slhas i 5 Sl (L oSWS
‘)_ST WJLE e ) slme g O 3 - slinal (Goslean ) o35 51 AL (((..:.a:u» ) 65ls
o 300 uplis & 5 L (0 g0 3y5lias 40 (e oIS

O g Sl i (S A s 4B, S J‘JGJS}’?W‘J Larl.} oo 53\
Sonpp g an £ i 53 e gl a5 o350 2l s by 550 s Ll ool
SS3 Ll el g Js e o Ll (Worcester/ i ) 5 (Webster / i 50 <)
el 0 S

Ul Ol tbin oU S 5 3o 0 sl Jomde 8 sl el €l il & NY
ol ka5l aS e ges &;A)é ) S il ool ooy desk dictionary Tls
standard dictionary i =5 gl - L 5 (.ol JAKJ,}\: Liaa]e @ ands Sl =
s JAK..’:J;L&L;JL?J laal gl &S e ges K b ) S Sl ol Ol e
o3l 5 IS sl Llodas oo 5 Kon b S5 55 oS Sl o3 (sl 0
Wl 5 OPar SUw 58 (S S L s (20 b Clse s Sl ave
5 Al elias led 5 melr codins Ll o 5l Ll S oo 5 1) i3 50~


http://www.SId.ir

VA0 ((gogualie (srime 5 (ke Sgmmne) (o ph K)oyl doliofly LS S8 5 (o)

oL il s (gl sad Olpsan 0 S5 Dl Koo b Gl pas e
S 1y e 63l el plad (glaaasilis distinctive feature > Cho
i e Lol T oy on (0Ll 4) aasio Vil s g o3 S 0y (S ) ¢ (AL +)
- S5m0 o3l sl (S =) 5 (AL ) (0l 4) & pony baaasiia ol Lt
(O30 5 00 o3l 5 ol 5lad aaselin 4 laaasilin anslis 5, 5l el B s
{(Lyons, 1995: 108) Jw s ([Sle+) om
s S o3lg dr Sl S 5 (Sl 3 by S Sl s Y
5> Jle s gl s S5 slasdls woalie 5 Slas dls p s ]
Il LS e ol (6108 Uslas (o sre 5 5 L aslad) 45 «S index a tergo s
(asled Lol 3,85 5b 1y (e S o 5 b asledd p38de e 3 Sy (lad) LG L
polyaccessible  |do Cio 5 53 VN0 amin )3 g Lol S ke K b ReBL
Sl o S5 St s a o e s LAl 5 5 s 0o oS oe! dictionary
il Sl s S W e IS w3l s e ile 515 5y Sl & e i

R

B u.(:.éjjﬁ)) 4S Sl ol axiS reverse indentation i a5 53 VYV i s N
indentation i =5 L Cuil USM 2 g .«Jﬁ-.u B )'Léj O3l OLiS (gl ;f,.aajs
ku&@f« 0313 OLES (gl gy 95 a8 Sl G s 355 oSl VY asein 5o
35 Sl u_<:.’a) = shls 5 ,5els S Jl o= indentation )5 Jg Lg, 0 S L
3 o5V b e Jsl st (e sSxe S35 sxe s reverse indentation s 45 -
Sl o a5 e Oles o5 4 g e bkt a5 ol (S35 05 Ll

G5l S0 0515 Sl 4 Ko b ol Gl e 3 )b 0L il Bld 4000
Jxoee |23 g tA amis o Ll ol (Glodydiny r\,\é\ adl 4 ol eslazal (wbl) o5l 3
Cmedl 5 0 (03 03 = ) jle ol 4y 4 (6 5 5eslS Swd) &le document
S g 45 odd eslial () siile) o35 5100 amis )5 piamen AS Ol | 4nd ol
A e eslizad (Kl o3l 51 0T (glws

S ;.)L_:Sj\uj_ak'ﬁ\)srﬁwijlfjj 2 olaladl 5 gsgdme 5 150 NP
S ol

arlo s ob olxl information o315 <Dl £) amio 5> -


http://www.SId.ir

Voo L)"‘))ﬁ)'a 5J9‘ B)Lo.w 5@5% le GulLuJ/,E}Zﬁ JZAMAZJ)J} el d)[:zu/iabwbj/ yas

prescriptive & L normative dictionary J=ds |3 3 VoY ami o s -
prescriptive < ,Le O gl 4 dul 5 ool oli il oS ol azi 5 lexicography
.5 g% aul 4 dictionary
ol o3 o s Ol (el Ko 3 slea hybrid o315 (12 Ve 4t s -
3355 axi g hybrid dictionary S 4 ~Masl ol a8 oy 50 2ol b dlasl
el aslols 5o aSul Sl assG sl eas] Tl e 5o (i o3l L
sl ool dictionary hybrid S 4 (amws] Ko ) ol dslae IS0 4
hybrid dictionary 4
3 s 0> Ml S sl Kol (exemplification) oasdle 3 a0, .\V
s $3b5 3lsm 53 OF 3 ilge 5558 w3ly Fam sl o153l paalio 4y 0SS 5
2 53050 53 3 paly bl T g Sl 0 S 3l 8 Bl Sl a8 les 0 4
ma 3 e s potlie S e Blhas 4 S gscnlil s S 18 eslinl 3 50
55 o3yl Il G (el T sxe 4 ghost word e L3 55 55 e 4 sed Ol
5 L gf_;ajé» _s—=a 4 reverse- order dictionary |>de |53 3550 e Lo
A 03 oL e Olgioar g5 sl ard 5 (ol i) S 1 sSn
LS o ol s oYL el b arMash &) pon (ZDlash o5y ma NA
o5l 4n s ((LAC’)UQ.@\)) o3lg el ladis 5 )8 ka5l ol s Ll 4B
5 SNVl el (g5, 45 53 83 o ga opl s bl sl 65 d=Mash
e OF S Sl 1y (S e G Al G slT sla S Ole 51 A G 53 o
Sl 3 sl e oSOT Ko 35,8l Aoty g a1 OF (sl aen 3 Al e sl
3l e LS ) Ao i plad 3 3l s Sl sl LIS S sl s
Wardla ol S b dsile glacs e 5w 54 (apdlash &) s (-Havh
ma o3l ol OlESCEL 3 bl Ly e et by ebele (slapasl S
sls Jss slas Sl sl Blad 4 LB .ol 28 0Ll (l-Slash & 50
53 ((LAC‘J&)a_w\)) Lals Ll o oy (L) L5 gl «C)Ua..ph) o5y A1 ale
o=l o3 p e i ge sl i o b LB oS (Mo b acs i

Ll Sl win


http://www.SId.ir

VAV ((gogualio (siime 5 (ko Sgmmse) (s pi K)oyl doliofly LS S8 5 (o)

o35 035 4 b gy o lalllas b o 5K 3 035 (S b3 g 4 M
o g 3 aS ol gl gulS S-Sl ol 5 Lasle s e sl
S i Npd o5 5 i Bl e s 4 e eslizad LT Sl s e
steme (A 3) affix « (o3l 52=-_o) morphology g(j\j_is)morpheme Jile d.?b—‘)Ua_..a\
s 4s s02w0) paradigm «(o 3l 5 O_g) lexeme. (o 3l s )word g(qtg.) base (au ) root (Sltw)
LS o e kilS Kea 53 iy ) inflection ((3lizil) derivation (OKsus

Cos o Sonp ol 3 Ol pam 0 Sl ol 3l Kos & dgl pedle
Dl aile ObMasl ul 5l S s e e s 35 0 el

layout (O ga3 e « b laie 4 503) prototype «((sku azb) typology «(L&)l) alphabet
archilexeme g(}:_ﬁij) archive (s b gngUG) catalogue «(«;ls) index (g2 ;)
gf_;ajé) almanac g(oL@;é L};’-J_,a) hidden entry L(C«Le- gf_;ajé) gazetteer g(L}»LijU)
Ll 3! o asend) soft copy 5( sl 4sen) hard copy (4l

LS PP WIS TP 3 o
el s sl aalio}ls s 45 LIS 5l 2o ol Ao o)Ll ankia 53 oS shile
sodd akblv Cor G 4 OIS Conly G 31 oLl Oy g0 4 3505 olans]
Gl ol oS Cadhe ise ol 53 . dledd (1080 e b 5 e 0 50 Slmis
Sl sl (gl o slg ol Ol (sl i 53 &S 1) ey SlDlasl oles
o=l bl il s Lol S s bl oy pomty 035 jme b 5 ool S

il ol 5 5 s Slaladl Sl Has!

Lpd ralr L (o8 gl 5 Casmss flroh Glgiole Y amis 55 )

SLeole 5 (o 5w ez ) Sl A UL (Ao ) Sole WY amis 3 Y
ol il (63,2 o 1 L (epllss (9IS e 2 5 (IS )
(e ) Mol S el 03 ol 2] Rl o o 5o s dey o
05l Bl oS 035581 L aS (53500 5 540) 3l p0 ks 5 ol ke pon
53 Sl e 5 Al Sl w0 O 25 (sla o e das (U5 o )3 ()
Sl it ge 555 aS e e by A3l ey Al ) S1kipd e ys] Joe OF L3


http://www.SId.ir

Voo L)"‘))ﬁ)'a 5J9‘ B)Lo.w ‘Wi‘y?w“" le GulLuJ/,E}Zﬁ d[bdobﬁ} el d)[:zu/iabwbj/ YaA

3 S S ULl e b e o, 5] OIS I Vi amis j3 o3 e
ol @l e g 53 el b Js il Gacis LB ss e s £ Kb s e e
Ol asl cole, U crulos S 300 (e am S5 ol Culey o3 sla e
- e o sias LSS glaely dolins 5 o0 gl Jxde ok |25 (glae 3l
dad S Ay o e o caslodly S 4 oL 5 A8 yasiie | aliews ool
ol o3 sla e g la |5t s gy Sl S ol 5l s XSl e Lol s |5
Sols Ll Cul (AS ) e (S gt 53 &S (6 )8 cen 55 pl b s e
i a0 6503 Slabr 3 ates oes i ()5 ) ke Sl e L0
J0ie 3 YY dois 3 5 (0 b ) e 53 YY) amiss 3 e jla)s, s e
it ¢l i e dSa b s sl 53 50 YA i 3 (kae S SIS
G (MUY XE XY XY XY X (YA Slmio)s) amin Cin 3 |, aKin 3
L;l_aajl_c;%.xqwcﬂwwqy&i&%é»«s&k}@J'dﬁﬂ;;;zj;;\mju;
S S Ll il 03 5 e 1y GLacKian 30 5 (S 53K 30 (25350 50
L e i s 538 il oy s gl 4y ol L s ol (6 st
O A p 0 555 s 4 U il g | dmio oln ol sl oo plad ds
el el 4 e s S s (K3 oWl LT O e
33 5 ey HlS (G manlh o foh o (Kin b ol s s e i 55 A e
Sl s S el e g el 4 S 15 eslinal 5550 (034055 Jeol) (5351 50
Ly o |y Sl

O N R S PYSTLIS I % RN N Gt I PRV Mol WA dmis 55 ¥

-l K b b 5 bl K b b gl A amis 53 ¥
g bl Al e sl

Sgh ose AL (T35 4=t 5 Ul g amto) o le gl VY i 5 0

4 4S cul hybrid dictionary (4l S ) Ml Jslas Y4 ais 53 F
sl 0 4l ¢ dictionary hybrid & ) 50

L Soa ) (Lol Sr i) o le Xt amin 3 ¥

gk el b


http://www.SId.ir

VA (gogualie (srime 5 (ke Sgmase) (o ph K)oyl doliofly LS S8 5 (o)

i L S ol i LSS 5L Ko i ol Y o 3 A
Al aS sy sy ol Lale o (IS 550 San 5 SOl dslrs 3 il (e sSCne
D gl C}L.a\

polyinformative dictionary «(_eMbld o o ) u_m:lfﬂ Jolee XY i 3 8
el ol ol bl oS

Ao (el Oy Som by 5 (G aelols Kaa b slacsjle gl XY i 55\
Dy g8

s 3 ) ke 53 b (A e 5K h) Sjle XY amis 5 )Y
AT

el 0L (’J'; 3l continued word list < ,le J.>'-T St IV amin 53 Y

(Lol aw g S ) ke 31 |3 L (o ) 5o TA i 3 NY
Ssh alb

Al (Ka i 6 5 I3 Ll (25,08 JFde TA amin )5 N

Al (65w 1) 3l LL (5L S e YA amis 53 N0

Al (sl 05,5 31 L3 L (ke s S e ¥4 amis 3 NP

3 S s el S go° WLl oS (e & Jlar Jode 53 bt amis 53 NV
g ged s dlies (pl (03,0 Jle 5 S35 Jle catla o) bl 35l g0 4k

Alo 03 0 JE 51 LS L (asdle e iy amins 3 NA

Jode 3l a0l (S e 5 (0 5S e sla e o) amio 55 N
Kigs Al el ol S e

aaslo) s 5l 3 sl edas pled aaiie) B s dY amis 3 Y
Al OIS s

oo b olesl Clao 5 (el Cllanr sls e gl EY amis 3 .Y

S

Ll 55 b ) ol ol e 5l 53 (o3 Slre) ol Y amis 55 YY
] R e U A T CC g N e PP P e
Jo e 5550 534S (LS Oles dile w355 a2 5 (iblie 3 O Sl Usles
235 1S5 oa bl 3 0 ol Y s s il S Ker )


http://www.SId.ir

Voo Lﬁj)ﬁ)é 5J9‘ B)Lo.af) 5@5% le GulLuJ/,E}Zﬁ JZAMAZJ)J} el d)[:zu/iabwbj/ Yoo

JEe Hsben 5 sl (Sl S 8 0L (e AL e BE amio )3 XY
2,8 513 lells s Sl S S L as Sl

Al (S i sl OLS 3l Sl s aol asl OS5l e 7\ amio 55 XY
D3 (e o3l e 51 S ol (owlbidio 3l el 390 c(s ladia 3lo) (sla f- e
aabol o slac e sl ail (K63l 3l das b (Slazan o390 Jde 15,8
U2 A L b ot 250 5 Gl 590 omed 5 (o 55 4alia 3l 5 (Ole
Ly

Dictionary of Lexicography LS Lzl 1S ‘dt,o S b 53 dA amio 53 Y0

Ll ol S5

8 5 4 £

S g 5 A 3ge 5 bome i pl 33 dS (L 5 Kp s 5 asliel ) LS
O 39 S b 035 3 ol s o Sn b sl & g ol 5l od S
sy 5 e mlie a5 les p O edee Jtsn b 55 cd )l
63208 55k 35 5e e G Ol L5 e ol 4§ IS and cnl s Sler
Sygm e S b ke Glaesd 5 gl b 0L B O bl sl
claais o glaslpl ai o lal dlie 5 a5 &S00 bl 3,5 13 sbxal 5 oslizl
o310 5 o5 Sl eslinal (2SS 0t i Slad 3l Sl cpl s 5 ()50
(bl o 5 bl (o 03 SO L 05 S SR e s (2 s ol
Bl e ey OIS 3 ala 28 (ghuamio oo 5 aopl )l pl
Sl e (il Ole 333 50 5 A 30 ASle ezl oa ol s
Florl 588 (555 00 Saells A OB (JalSL 5 ol sS sl
53 oy gladlie 5 Lasly badsdr 355 GlS sl o kiSmS DBl W8 5 558
La couls ol qgdms glaceul s s ol Al 35 95 0 o la e &
2035530 ey Sl e DS opl Dbl s Al s g 5 23 S oS e


http://www.SId.ir

Yol (ogaie (iome § (S0 Sgruns) i i Aoy doliofly S 85 g (g

albiols

O DS 00,6 @l T g Ol o] A OYVA) deml o Lt

ol e O s K8 s 4l ol (TR o

S el UL 0L eadoes Dl o ey K285 (1TAY) dasms uns

ool 5 0L SeSin 50 o5 3 (lSKSin 5 s 42 porms (YA o 3Ll ool
s

Burkhanov, 1. (1998), Lexicography: A dictionary of Basic Terminology, Rzeszov:
Wydawnictwo Wyzszej Szkoly Pedagogiczne;.

Hartmann, R.R.K.(1983), “On Theory and Practice: Theory and Practice 1 in Dictionary
Making”, R.R.K. Hartmann(ed). Lexicography: Principles and Practice . London: Academic
Press.

Hartmann, RR.K and G. James (1998), Dictionary of Lexicography, London: Routledge.

Lyons, J. (1995), Linguistics Semantics, Cambridge: Cambridge University Press.


http://www.SId.ir

I SIDE.

\ /

= ~ - 4
@ j .* & =L =
>~
Sl U9 cos e sl o5 ,LS SUL 2> Cageac sl mlad
© a9 S jgoT wole CuleUbl S 40 sols s ool

A0 olep (alle el 3550 593007 o &6 o5

Daily
English

Y el o P I
(GAN) 31 51 0 L0 A5 G o S0 8 i [l sT[511 03linat 536



https://sid.ir/556
https://sid.ir/558
https://sid.ir/544
https://sid.ir/546
https://sid.ir/554
https://sid.ir/549
https://sid.ir/553
https://sid.ir/548
https://sid.ir/550
https://sid.ir/552
https://sid.ir/551

